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ODAFIGYELÉSSEL AZ ELEKTRÓDÁK JOBBAN TELJESÍTENEK ÉS TOVÁBB TARTANAK MAJD
Vegye figyelembe, hogy ha az elektródák elhasználódnak, új készletre kell cserélni őket. 
Ez biztosítja, hogy minőségi kezelést végezzen. Emlékezzen: az elektródák eldobhatók.

AZ ALÁBBI ÚTMUTATÁSOK SEGÍTENEK ABBAN, HOGY MINÉL JOBBAN KIHASZNÁLJA AZ ELEKTRÓDÁIT.

További tippek
° Az elektródákat egy betegnél történő használatra szánják.
° A megfelelő elektródamérethez tekintse meg a stimulátor kézikönyvét.
• Ha az elektróda gélje kiszárad, hidratálja újra vízcseppekkel.
• Ha nem használják, mindig zárja vissza az elektródákat az eredeti csomagolásukba, és 
szobahőmérsékleten tárolja őket.

• A meleg és hideg idővel az elektróda géljének lebomlását okozza.
• Érzékeny bőr esetén fontolja meg a PALS BLUE elektródák használatát.

A bőrnek tisztának, 
száraznak és krémektől 
mentesnek kell lennie. 

Az elektródát a 
pereménél fogva 

válassza le!

Csatlakoztatáskor, 
széthúzáskor fogja a 

csatlakozót!

Kezelés után ragassza 
vissza a műanyag lap 
"ON" feliratú oldalára. 

Ne merítse az 
elektródát vízbe!

Az elektródát NE 
a kábelnél fogva 

válassza le!

Ne a kábelnél fogva 
húzza szét a 
csatlakozót!

NE a "NO" feliratú 
oldalra ragassza 

vissza!

http://www.axelgabrd.com/


AxelGaard neurostimulációs elektródák használati útmutatója 
 
Elektróda típusok: PALS, UltraStim, ValueTrode Cloth és X Cloth.  
Csatlakozó típusok: PIN (tűcsatlakozó), SNAP (patentcsatlakozó) 
Alak: kerek, ovális, négyszög, téglalap, pillangó, egyéb 
Méretek: 2.5 és 3.2cm, 7.5.x13cm, 5x5cm, 5x9cm, 5x10cm, egyéb 
 
Alkalmazásra, működtetésre és eltávolításra vonatkozó utasítások:  
1. A bőr mindig legyen tiszta, száraz és krémektől mentes.  
2. Ne használja sérült bőrfelületen.  
3. Csatlakoztassa az elvezetéseket az elektródákhoz.   
4. Távolítsa el a védőlapot az elektródáról. Őrizze meg a védőlapot.  
5. Szorosan rögzítse az elektródát a bőrre. Illessze fel először az elektróda közepét, majd simítsa le a 

széleit.  
6. Csatlakoztassa az elvezetéseket a készülékhez. Kapcsolja be a stimulátort és állítsa be a készülék 

kezelésre vonatkozó instrukciói szerint. Ne lépje túl a 0,1 W/cm2-es intenzitást.  
7. A stimulációs kezelés végeztével kapcsolja KI (OFF) a készüléket.  
8. Az elektróda eltávolításához a szélénél fogva emelje fel és húzza le a bőrről.  

 
Az elektróda gondozására és tárolására vonatkozó utasítások:  
9. Helyezze vissza a félretett védőlapot az elektródára. Győződjön meg arról, hogy az ON oldal az 

elektróda géles felszíne felé néz.  
10. Válassza le a kábelről az elektróda elvezetésének csatlakozóit.  
11. Helyezze vissza az elektródákat az eredeti csomagolásukba.  
12. Ha az elektródák kezdik elveszíteni tapadóképességüket, a géles felületbe óvatosan dörzsölt egy-

két csepp víz segíthet meghosszabbítani a használhatóságukat. Amennyiben ez nem segít, 
cserélje le az elektródákat újakra.   

Figyelem! A bőrhöz nem elég szorosan tapadó elektródák nagy mértékben növelik az égési sérülések 
és egyéb mellékhatások esélyét.   
 
Figyelmeztetések és óvintézkedések:   
⚠    Minden vonatkozó veszély, ellenjavallat, figyelmeztetés, óvintézkedés és mellékhatás 
tekintetében olvassa el a stimulátor készülék használati útmutatóját.   
• Tartsa az elektródákat gyermekektől elzárva.  
• Az elektródák kizárólag egy emberen használhatók.  
• NE a vezeték meghúzásával távolítsa el az elektródát.  
• NE használjon olyan elektródákat, amelyek nem megfelelő méretűek vagy alakúak a készüléke 

számára, vagy amelyek rosszul lettek felhelyezve. Ez bőrirritációt vagy égési sérüléseket okozhat.   
• Az elektródák nem érhetnek össze a kezelés közben.  
• NE használja sérült bőrfelületen. Amennyiben bőrkiütést vagy égési sérülést tapasztal, azonnal 

hagyja abba az eszköz használatát, és keresse fel kezelőorvosát.  
• NE lépje túl a 0,1 W/cm2-es intenzitást.  
• NE használja az elektródákat a fej és a szív területén, illetve a nyak elülső részén.  
• NE alkalmazzon stimulációt vezetés vagy gépkezelés közben.  
 
MEGJEGYZÉS: Az elektródák élettartama függ a bőr állapotától és előkészítésétől, az ingerlés 
típusától, a tárolási és légköri viszonyoktól.  
Használat előtt, kérjük, olvassa el a készüléke használati útmutatóját is. 
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